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Preface

When Webster’s Collegiate Dictionary was first pub-
lished, the year was 1898, and Americans were being ex-
horted to “remember the Maine.” As the eleventh consec-
utive edition of this standard reference book appears, we
have crossed the nearly inconceivable divide between the
second and third millennia of the modern era, but since
daily lives can scarcely be led in constant awareness of a
span of time that vast, we now situate ourselves, for the
most part, in the first decade of the twenty-first century.
Over the time between these editions, the world has made
its way through two global wars and many others of a
more limited kind; wide-ranging social, political, and eco-
nomic change (not to say, revolution); and successive
waves of technological change that have transformed com-
munication, transportation, information storage and re-
trieval, and great numbers of other human activities. At
every turn these events and developments have had a ma-
jor effect on the stock of words that English speakers use,
and it has been the job of a good general dictionary to
record these changes. The present book is the latest effort
by the editorial team of Merriam-Webster to meet that re-
sponsibility.

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, Eleventh Edi-
tion, like all earlier editions is meant to serve the general
public as its chief source of information about the words
of our language. Its title may suggest a special appropriate-
ness for the older student, but those who work in offices
and those who read, think, and write at home will equally
find it a trustworthy guide to the English of our day.

The ever-expanding vocabulary of our language exerts
inexorable pressure on the contents of any dictionary.
‘Words and senses are born at a far greater rate than that at
which they die out. The 1664 pages of this Collegiate make
it the most comprehensive ever published. And its treat-
ment of words is as nearly exhaustive as the compass of an
abridged work permits. As in all Merriam-Webster dictio-
naries, the information given is based on the collection of
15,700,000 citations maintained in the offices of this com-
pany. These citations show words used in a wide range of
printed sources, and the collection is constantly being aug-
mented through the efforts of the editorial staff. Thus, the
user of the dictionary may be confident that entries in the
Collegiate are based on current as well as older material.
The citation files hold 5,700,000 more examples than were
available to the editors of Webster’s Third New Interna-
tional Dictionary, published in 1961, and 1,200,000 more
than the editors of the Tenth Edition had at their disposal.
The editors of this edition also had available to them a
machine-readable corpus of over 76,000,000 words of text
drawn from the wide and constantly changing range of
publications that supply the paper slips in the citation
files. It is now nearly four times the size of the corpus used
by the editors of the Tenth Edition.

Those entries known to be trademarks or service marks
are so labeled and are treated in accordance with a formu-
la approved by the United States Trademark Association.
No entry in this dictionary, however, should be regarded
as affecting the validity of any trademark or service mark.

The best features of the vocabulary section in the last
edition have been retained, reviewed, and improved for
this one. Additional pictorial illustrations are present, and
many of them were drawn especially for this book in order
to supplement and clarify definitions. Synonym para-
graphs and usage paragraphs are both here again, aug-
mented in number. The dates of first use provided at most
main entries have proved to be very popular with users of
the Collegiate. For the Eleventh Edition, thousands of
these dates have been pushed back in time, anywhere from
a single year to several centuries from published materials

6a

(both print and electronic) not available ten years ago,
from the continuing investigations of our own editors, and
from the contributions of hundreds of interested readers.
Two important changes in the treatment of the vocabulary
have been made for this edition, one to provide additional
information and the other to make information easier to
find. All standard variants are now shown at the relevant
main entry so that the reader may see at a glance whether
they are equal variants with the main entry or are distinct-
ly less frequent. And entries for abbreviations as well as
for the symbols for chemical elements are now quickly
found in the vocabulary section and need not be sought in
a separate section tucked away in the back matter, as in
the previous edition.

The front matter of this book establishes a context for
understanding what this dictionary is and how it came to
be, as well as how it may be used most effectively. The Ex-
planatory Notes address themselves to the latter topic.
They answer the user’s questions about the conventions,
devices, and techniques by which the editors have been
able to compress mountains of information about English
words into so few pages. All users of the dictionary are
urged to read this section through and then consult it for
special information as they need to. The brief essay on our
language as it is recorded in Merriam-Webster dictionar-
ies, and this Collegiate in particular, is meant to satisfy an
interest in lexicography often expressed in the correspon-
dence which our editors receive. The Guide to Pronuncia-
tion serves both to show how the pronunciations in this
book are arrived at and to explain the mechanics of the re-
spelling system in which they are set down.

The back matter retains five sections from the last edi-
tion of the Collegiate. These are Foreign Words and Phras-
es that occur frequently in English texts but have not be-
come part of the English vocabulary; thousands of proper
names brought together under the separate headings Bio-
graphical Names and Geographical Names; a gathering of
important Signs and Symbols that cannot readily be alpha-
betized; and a Handbook of Style in which various stylistic
conventions (as of punctuation and capitalization) are
summarized and exemplified. All the sections have been
carefully updated for this edition.

Looking at a copy of that long-ago first Collegiate Dic-
tionary, one is struck by how different it is, as a physical
book and as a work of reference, from the present edition.
The board covers are heavy, the margins of the page are
wide, and the type is relatively large; at the same time it
holds only about 1100 pages and less than half the number
of vocabulary entries of this Eleventh Edition. At that time
the Merriam-Webster citation file was no more than in its
infancy. Yet the editors of that book created it with the
same careful, serious attention that the present editors
have brought to their work.

‘We believe that this work sustains and advances the tra-
dition of excellence in lexicography that is the heritage of
Merriam-Webster, Incorporated. The editorial staff who
produced it include a number of people who have made
contributions to three or four successive editions of the
Collegiate Dictionary. That experience and that continuity
form an important part of what the Eleventh Edition is, as
do the energy and care of those who have joined the staff
just within the last few years. Some of the latter group will
very likely contribute in major ways to the twelfth, the
thirteenth, perhaps even the fourteenth edition of the Col-
legiate. In the meantime, the entire staff, whose names
are given on the facing page, offer their work to people
everywhere who need information about the vocabulary
of English, in the assurance that it will prove a reliable
companion.

Frederick C. Mish
Editor in Chief
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angle brackets
PAGE 19a

guide words

pet o put-up PAGES 10a, 11a

treated as a pet 2 : expressing fondness or

binomial
PAGE 22a

project

3: FAVORITE <a
: entl(Monomorium pharaonis)|

that is a common household est ) X . -
phar-ma-cy \'fir-moa-sé\ n, p/ -cies [LL pharmacia administration of

drugs, fr. Gk pharmakeia, fr. pharmakeuein to administer drugs, fr.

boldface colon
PAGE 20a

pharmakon magic charm, poison, drug] (1651) 1 : the art, practice, or
profession of preparing, preserving, compounding, and dispensing

called also
PAGE 19a

medical drugs 2 a : a place where medicines are compounded or dis-
eI RUGSTORE 3 : PHARMACOPOEIA 2
phase—cohtfast microscope » (1947) : a microscope that translatgs

differences in phase of the light transmlttgd through e
object into differences of intensity in the ima;
1Se 'fi-lo-,stén; fo-'li an\ n (14c) 1 : anative

capitalization label
PAGE 15a

or inhabitant of ancient Phi often not cap| a : a person who is
guided by materialism and is usu. disdamiul of intellectual or artistic
values b : one uninformed in a special area of knowledge — philis-

tine adj, often cap — phi-lis-tin-ism \-1o-,sté-,ni-zom; -'lis-to-, -,;té-, -lo-

centered dots
PAGE 11a

St ften cq

%que {.plk cha-'resk\ adj [F & It; F pittoresque, fr. It pit-
torescy; fr. pittore painter, fr. L pictor, fr. pmgere] (1703) 1 a: resem-
bling a picture : suggesting a painted scene b : charming or quaint in

appearance 2 : evoking mental images : VIVID Syn see GRAPHIC —

cognate cross-reference
PAGE 23a

5 Pic-tur-gsque-ly adv — pic-tur-esque-ness n

14c) : to go on a pilgrimage

pills 2 : BLACKBALL ~ Vi : to become

or mat mto 11ttle balls {brushed woolens often ~>

cutback inflected forms
PAGES 14a, 15a

{
plI Iar \'pi-lor\ n [ME piler, fr. AF, fr. ML pilare, fr. Lpilal (13c) 1a:a
firm upright support for a superstructure : POST b : a usu. ornamen-
tal column or shaft; esp : one standing alone for a monument 2a:a

supporting, integral, or upstanding member or part {a ~ of society)

date
PAGES 17a, 18a

b : a fundamental precept {the five ~s of Islam) 3 : a solid mass of
coal, rock or ore left standing to support a mine roof_4 12

d rOm one place or one predicament to another

R COTOTT DTS- DN 1 P COUNTYVATIZ0N ]

9 zJa cotton

defined run-on entry
PAGES 11a, 12a

that produces fiber of exceptional strength and firmness and that was
[developed in the southwestern U.S. by selection and breeding of Egyp-

tian cottons
pin-bone Ypin-bon\ # (1640

ow illustration

definition
PAGES 20a, 21a

: the hipbone esp. of a quadruped —|[see]
a11aT- z 2c¢) : the edible seed of any of several pines —|com-|
pare PINON
pi-rosh-kipr pi-rozh-ki|\pi-'rosh-ké, ,pir-ash-'ké\ » pl [Russ pirozhki,

pl._oépiroZirok—dtmr—ofpirog pastry] (1912) : small pastries with meat,

directional cross-reference
PAGE 23a

eese, or vegetable filling
plead \'pled\ vb plead-ed \'plé-dad¥or pled|also plead \'pled\; plead-
Ing [ME pleden _plaiderrTT. AF plaider, pleder, fr. plai plea] vi (13¢) 1
argure-T case or cause in a court of law 2 a : to make an alle},atlon

equal variant
PAGE 11a

in an action or other legal proceeding; esp : to answer the previous
pleading of the other party by denying facts therein stated or by alleg-
ing new facts b : to conduct pleadings 3 : to make a plea of a speci-
fied nature {~ not guilty)> 4 a : to argue for or against a claim b:to

entreat or appeal earnestly ~ v¢ 1 : to maintain (as a case or cause) in

etymology
PAGES 15a, 16a, 17a

a court of law or other tribunal 2 : to allege in or by way of a legal
plea 3 : to offer as a plea usu. in defense, apology,
plead-able \'plé-do-bol\ adj — plead-er » — plead-ing-ly \'plé-din-

1e\ adv

functional label
PAGE 13a

adl da O O d
plpel’S in havmg a short hard- tlpped blll and usu. a stouter more com-

act build 2 : any of various birds (as a turnstone or sandpiper) relat-

guide phrase
PAGE 19a

>t i\[L pluvialis, fr. pluvia rain, fr. fem ofpluvzus
fr nluury 1o rain — more at FLOW] (ca. 165

f a change

m}, to rain b : characterized by aburtamtratr
3 ng from the action of rain

homographs
PAGE 10a

m \'poin-tad\ adj (14c) 1 a: having a point b : being an arch
with a pointed crown; also : marked by the use of a pointed arch {~
architecture) 2 a: bcing to the point : PERTINENT b : aimed at a

particular person or group 3 : CONSPICUOUS, MARKED {~ indiffer-

illustrative quotation
PAGE 19a

ence) 4 :having points that contrast in color with the basic coat color
- sai> — point-ed-ly adv — point-ed-ness n
Ppointed Vi) [short for appointed] (1523) obs : SET, FIXED
poise poiz\ vb poised; pois-ing [ME, to weigh, ponder, fr. AF peiser,

potser fr. L pensare — more at PENSIVE] v (1598) 1 @ : BALANCE; esp

inflected forms
PAGES 13a, 14a, 15a

: to hold or carry in equlhbrlum <carrled a_water jar potsed on her

1n a particular way

inflectional cross-reference
PAGE 23a

c
1 : to become drawn up into readl—

: to act upon with a pole 2:toim-
: to propel a boat with a pole 2 : to

list of undefined words
PAGE 24a

post- prcf Tfr. L, fr. post; akin to Lith pas at, Gk apo away from
— more at OF] "1 a: after subsequent : later {postdate) b : behind

: posterior : following after {postlude) {postconsonantal) 2 a : subse-

lowercase
PAGE 15a

qucnt to : later than {postoperative) b : posterior to {postorbital)

post.di-vorce
post-drug

post-abor-tion
post-ac-ci-dent

post-mas-tec-to-my
post-mat-ing

post.ad.o-les-cent post-ed-it-ing post-me-di-e-val

main entry
PAGE 10a

post-am-pu-ta-tion post-Ein-stein-ian post-mid-night

Q Q0T legend 2a:

-tas-SI um

often attrib
PAGE 15a

Tcrallc ciement ot the alkali metal group that occurs abundantly in
nature esp. combined in minerals — see ELEMENT table




Explanatory
Chart

s
a

1529 ferfr—therb—thats lecrd
Ay T

ed to season food

primary stress
PAGE 12a

T PUFF b(3) 2:a bouffam or fluffy part of a garment or ac-
cessory 3 : OTTOMAN — poufed or pouffed \'piift\ adj

poult \'polt\ E polet, pulte young fowl — more at PULLET] (15¢): a
young fowl;| ronunciation

pow-dery \"Satrda-ré\ adj (15¢) | rrrivtime st P

: . A‘ - z \
der {~ snow) b : easily reduce 0 powder CR;JMBL]NG @mv-— PAGES 12a, 13a
ered with or as if with powder b
prexy \'prek-sé\ also prex \'preks\ #, pl prex-ies ﬁﬂm nqex~es rexy "
fr. prex, by shortening & alter. fr. pr 1 (1828)|slangl: regional label
PAGE 11a
pro-pose \pro-'pdz\ vb pro-posed; pro-pos-ing [ME, fr. AF purposer, sense divider

— used chiefly of a college president PAGE 18a
proph-et \'pria-fot\ n [ME prophete, fr. AF, fr. L propheta, fr. Gk
prophétés, fr. pro for + phanai to speak — more at FOR, BAN] (12¢) 1
: one who utters divinely inspired revelations: as a often cap : the
writer of one of the prophetic books of the Bible b cap : one regarded
by a group of followers as the final authoritative revealer of God’s will
{Muhammad, the Prophet of Allah) 2 : one gifted with more than or-
dinary spiritual and moral insight; esp : an lniplred poet 3 :one who
foretells future events : PREDICTOR
man for a cause, doctrine, or group 5
alseer b: disappearance of material sense be
of spiritual Truth — proph-et-hood \-jhud\

secondary stress
PAGE 12a

secondary variant

cading spokes-

proposer, fr. L proponere (perf. indic. proposui) — more at PROPOUND]
vi (14¢c) 1 : to form or put forward a plan or intention {man ~s, but
God dlsposes> 2005 to engage in talk or discussion 3: to make an
offer of marriagel — —

imitation, or actl\'ﬂ/<~ a plan for settlmg the dispute) b to set be-
fore someone and esp. oneself as an aim or intent {proposed to spend
the summer in Ital 2 a: to set forth for acceptance or rejection {~
terms for peace) _— — _
place or vacancy : MINATE {~ them for membership) ¢ : to offer
as a toast ¢~ the happiness of the couple) — pro-pos-er n

PAGE 20a

sense letter
PAGE 20a

sense number

pros-pect \'pra-;spekt\ n [ME, fr. L prospectus view, prospect, fr. pro- PAGE 20a
spicere to look forward, exercise foresight, fr. pro- forward + specere to

look — more at PRO-, SPY] (15¢) 1:EXPOSURE 3b 2a(1): an exten- —

sive view (2) : a mental consideration : SURVEY b : a place that com- stylistic label

mands an extensive view : LOOKOUT C :
view : SCENE d archaic : a sketch or pi of 2 o
PECT 4 a: the act of looking forward : s -
picture of something to come : VISION T something that is awaited
or expected : POSSIBILITY d pl (1) : financial expectations (2)

: CHANCES 5 : a place showing signs of containing a mineral deposit
5 a : a potential buyer or customer b : a likely candidate for a job or

PAGES 18a, 19a

something extended to the
g S 1 AS-

subject label
PAGE 19a

Syn PROSPECT, OUTLOOK, ANTICIPATION, FORETASTE mean an ad-
vance realization of something to come. PROSPECT implies expecta-
tion of a particular event, condition, or development of definite inter-
est or concern {the prospect of a quiet weekend). OUTLOOK suggests a

forecasting of the future <a favorable outlook for the economy). AN- swung dash (lightface)
TICIPATION implies a prospect or outlook that involves advance suf- PAGE 19a
fering or enjoyment of what is foreseen <{the anticipation of her arriv-
al). FORETASTE implies an actual though brief or partial experience of
P somethmg forthcoming {the frost was a foretaste of winter).
Dra-,strat\ adj Drosirat, It. T. L Drosiratus, pp. O synonymous cross-reference
prosternere fr. pro- before + sternere to spread out, throw down — PAGE 23a
more at STREW] (14¢) 1 : stretched out with face on the ground in ad-
oralllon or slubmlssmn also : lying flat 2 : c?mpletely overcome anld
lacking vitality, will, or power to rise {was ~ frq h : trail-
ing on the ground : PROCUMBENT {~ shrubs) synonym paragraph

pro-ten-sive \- 'ten(t)-sw\ ad] [Lprotensus pp. ol profendere] (1o 71) 1 PAGES 23a, 24a
uy.mp e

extensweness — pro-ten-swe-., e

- T cthic that stresses the virtue of hard syn see
1f - d1501p11ne PAGES 23a, 24a

prove \pruv\ vb Prov oved or prove-en \'prii-von, Brit also

'pro-\; prov-ing \'prii- vm\ [ AE prover, pruver, fr. Lprobare to

test, prove, fr. probus good, honest fr pro- 10T avor + -bus (akin to temporal label

OE béon to be) — more at PRO-, BE] vt (13c) 1 archa garn or PAGE 18.

find out by experience 2 a: to test the truth, validity, or genume T a

of <the exceptlon ~r the rule) <~ a Wl“ at probate> b : t h

mpa 2
c: 3 undefined run-on entry

TCUIC TCSU TT0 cstablish the existence, truth, or valldlty of (as PAGES 11a, 12a
by evidence or logu,) {~ atheorem) {the charges were never proved in
court) b :to demonstrate as having a particular quality or worth <{the
vaccine has been proven effective after years of tests) {proved herself a

swung dash (boldface)
PAGE 13a

great actress) 4 : to show (oneself) to be worthy or capable <{eager to u%{iggaf;
~ myself in the new job) ~ vi : to turn out esp. after trial or test {the a
new drug proved effective) — prov-able \' 9-bal\ adj — prov-
usage The past participle proven, orig. the past participle of preve, a usage note
Middle English variant of prove that survived in Scotland, has gradual- PAGE 19a

ly worked its way into standard English over the past three and a half
centuries. It seems to have first become established in legal use and to
have come only slowly into literary use. Tennyson was one of its earli- usage paragraph
est frequent users, prob. for metrical reasons. It was disapproved by PAGES 19a, 20

19th century grammarians, one of whom included it in a list of “words a, 20a
that are not words.” Surveys made some 50 or 60 years ago indicated
that proved was about four times as frequent as proven. But our evi-
dence from the last 30 or 35 years shows this no longer to be the case. usage see

As a past participle proven is now about as frequent as proved in all PAGE 20a
contexts. As an attributive adjective {proved or proven gas reserves)
proven_is much more common than proved.

verbal illustration

usage see PROVIDING PAGE 19a

put—up \'put-'spi adj (1810) : aTtanged Sccretly be orehandl(a ~j0b>i—




Explanatory Notes

Entries

MAIN ENTRIES

A boldface letter or a combination of such letters, in-
cluding punctuation marks and diacritics where needed,
that is set flush with the left-hand margin of each column
of type is a main entry or entry word. The main entry may
consist of letters set solid, of letters joined by a hyphen or
a slash, or of letters separated by one or more spaces:

lalone. ... adj
au-to-da—-fé...n
and/or . . . conj

automatic pilot n

The material in lightface type that follows each main entry
on the same line and on succeeding indented lines explains
and justifies its inclusion in the dictionary.

Variation in the styling of compound words in English is
frequent and widespread. It is often completely acceptable
to choose freely among open, hyphenated, and closed al-
ternatives (as life style, life-style, or lifestyle). However, to
show all the stylings that are found for English compounds
would require space that can be better used for other in-
formation. So this dictionary limits itself to a single styling
for a compound:

peace-mak-er
pell-mell

boom box

‘When a compound is widely used and one styling predom-
inates, that styling is shown. When a compound is uncom-
mon or when the evidence indicates that two or three styl-
ings are approximately equal in frequency, the styling
shown is based on the analogy of similar compounds.

ABBREVIATIONS AND SYMBOLS

Abbreviations and symbols for chemical elements are
included as main entries in the vocabulary:

ca abbr circa

Ca symbol calcium

Abbreviations have been normalized to one form. In prac-
tice, however, there is considerable variation in the use of
periods and in capitalization (as mph, m.p.h., Mph, and
MPH), and stylings other than those given in this dictio-
nary are often acceptable.

For a list of abbreviations regularly used in this dictio-
nary, see the section Abbreviations in This Work else-
where in the front matter. Many of these are also in gener-
al use, but as a rule an abbreviation is entered either in the
vocabulary or in that list, not both.

ORDER OF MAIN ENTRIES

The main entries follow one another in alphabetical or-
der letter by letter without regard to intervening spaces or
hyphens: battle royal follows battlement and earth=
shattering follows earthshaking. Those containing an Ara-
bic numeral are alphabetized as if the numeral were

spelled out: 3-D comes between three-color and three=
decker. Those that often begin with the abbreviation St. in
common usage have the abbreviation spelled out: Saint
Anthony’s fire.

Full words come before parts of words made up of the
same letters. Solid compounds come first and are followed
by hyphenated compounds and then open compounds.
Lowercase entries come before entries that begin with a
capital letter:

3semi...n
semi- . . . prefix
take-out...n
take—out. .. ad/
take out vt
tim-o-thy...n

Tim-o-thy ...n

HOMOGRAPHS

When one main entry has exactly the same written form
as another, the two are distinguished by superscript nu-
merals preceding each word:

Tmelt...vp Tpine...n

2melt n 2pine vi
Sometimes such homographs are related: the two entries
melt are derived from the same root. Sometimes there is
no relationship: the two entries pine are unrelated beyond
the accident of spelling. The order of homographs is usual-
ly historical: the one first used in English is entered first. A
homograph derived from an earlier homograph by func-
tional shift, however, follows its parent immediately, with
the result that occasionally one homograph appears ahead
of another that is older in usage. For example, of the three
entries kennel the second (a verb) is derived from the first
(a noun). Even though the unrelated third entry kennel
was used in English many years before the second, it fol-
lows the two related entries.

Abbreviations and symbols that are homographs of oth-
er entries are listed last:

bus...n
2pus vb

3bus abbr

GUIDE WORDS

A pair of guide words is printed at the top of each page.
The entries that fall alphabetically between the guide
words are found on that page.

It is important to remember that alphabetical order
rather than position of an entry on the page determines
the selection of guide words. The first guide word is the al-
phabetically first entry on the page. The second guide
word is usually the alphabetically last entry on the page:

glee e globular cluster

The entry need not be a main entry. Another boldface
word—a variant, an inflected form, or a defined or unde-



fined run-on—may be selected as a guide word. For this
reason the last printed main entry on a page is not always
the last entry alphabetically:

IQ e ironness

On the page where these guide words are used, ironmon-
gery is the last printed entry, but ironness, a derivative
word run on at %iron, is the last entry alphabetically and so
has been chosen as the second guide word.

All guide words must themselves be in alphabetical or-
der from page to page throughout the dictionary; thus, the
alphabetically last entry on a page is not used if it follows
alphabetically the first guide word on the next page:

joint e Jotun

On the page where these guide words are found, Jotunn, a
variant at the entry Jotun, is the last entry alphabetically,
but it is not used as the second guide word because it fol-
lows alphabetically the entry Jotunheim, which is the first
guide word on the next page. To use Jotunn would violate
the alphabetical order of guide words from page to page,
and so the entry Jotun is the second guide word instead.

END-OF-LINE DIVISION

The centered dots within entry words indicate division
points at which a hyphen may be put at the end of a line of
print or writing. Thus the noun posesi+bil-i-ty may be ended
on one line with:

pos-
DOsSi-
possibil-
possibili-
and continued on the next with:
sibility
bility
ity
ty

Centered dots are not shown after a single initial letter or
before a single terminal letter because printers seldom cut
off a single letter:

aswirl . . . adj
mouthy ... adj

idea...n

Nor are they shown at second and succeeding homographs
unless these differ among themselves:

Tre-form ... vb "min.ute...n

2reform n 2minute vz

3reform adj 3mi-nute . . . ad

There are acceptable alternative end-of-line divisions
just as there are acceptable variant spellings and pronunci-
ations. It is, for example, all but impossible to produce a
convincing argument that either of the divisions
ausstersisty, ausster«i-ty is better than the other. But space
cannot be taken for entries like ausetersi-ty or ausstersi-ty,
and aussetersisty would likely be confusing to many. No
more than one division is, therefore, shown for an entry in
this dictionary.

Many words have two or more common pronunciation
variants, and the same end-of-line division is not always
appropriate for each of them. The division fla-gel-lar, for
example, best fits the variant \flo-'je-lor\ whereas the divi-
sion flag-el-lar best fits the variant \'fla-jo-lor\. In instances
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like this, the division falling farther to the left is used, re-
gardless of the order of the pronunciations:

fla-gel-lar \flo-'je-lor, 'fla-jo-lor\

For more information on centered dots within entry
words see the paragraph on hyphens in the Guide to Pro-
nunciation.

A double hyphen at the end of a line in this dictionary
stands for a hyphen that belongs at that point in a hyphen-
ated word and that is retained when the word is written as
a unit on one line.

lemon thyme 7n (1629) : a thyme (Thymus citriodorus) having lemon=
scented leaves used as a seasoning; also : its leaves

VARIANTS

‘When a main entry is followed by the word or and an-
other spelling, the two spellings occur with equal or nearly
equal frequency and can be considered equal variants.
Both are standard, and either one may be used according
to personal inclination:

ocher or ochre

If two variants joined by or are out of alphabetical order,
they remain equal variants. The one printed first is, how-
ever, slightly more common than the second:

pol-ly-wog or pol:li-wog

‘When another spelling is joined to the main entry by the
word also, the spelling after also occurs appreciably less
often and thus is considered a secondary variant:

can-cel-la-tion also can-cel-ation

Secondary variants belong to standard usage and may be
used according to personal inclination. If there are two
secondary variants, the second is joined to the first by or.
Once the word also is used to signal a secondary variant,
all following variants are joined by or:

'Shake-spear-ean or Shake-spear-ian also Shak-sper-ean or
Shak-sper-ian

The use of or to indicate equal variants and also to indi-
cate secondary variants applies not only to main entries,
but to all boldface entry words, including inflected forms
and run-on entries.

Variants of main entries whose spelling places them al-
phabetically more than a column away from the main en-
try are entered at their own alphabetical places as well as
at the main entry:

gibe or jibe .. .vb
ljibe var of GIBE
thyme also rime . .. n
rhyme-ster also rime-ster...n
3rime, rimester var of RHYME, RHYMESTER
Variants having a usage label appear only at their own al-
phabetical places:
metre . . . chiefly Brit var of METER

agin . . . dial var of AGAINST

RUN-ON ENTRIES

The defined senses of a main entry may be followed by
one or more derivatives or by a homograph with a differ-
ent functional label. These are run-on entries. Each is in-
troduced by a lightface dash and each has a functional la-
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bel. They are not defined, however, since their meanings
are readily derivable from the meaning of the root word:

slay...vb...— slay-ern
spir-it-ed . . . adj . . . — spir-it-ed-ly adv — spir-it-ed-ness n
stac.ca-to ... adj ... — staccato adv — staccato n

The defined senses of a main entry may be followed by
one or more phrases containing the entry word or an in-
flected form of it. These are also run-on entries. Each is in-
troduced by a lightface dash but there is no functional la-
bel. They are, however, defined since their meanings are
more than the sum of the meanings of their elements:

'hole...n...—inthehole1:...

Nlive...vb...—liveitup:...

Defined phrases of this sort are run on at the entry consti-
tuting the first major element in the phrase. The first ma-
jor element is ordinarily a verb or a noun, but when these
are absent another part of speech may serve instead:

'but...conj...—butwhat:...

When there are variants, however, the run-on appears at
the entry constituting the first major invariable element in
the phrase:

clock...n...— kill the clock or run out the clock : . . .

'hand...n...— on all hands or on every hand : . ..

A run-on entry is an independent entry with respect to
function and status. Labels at the main entry do not apply
unless they are repeated.

Attention is called to the definition of vocabulary entry
in this book. The term dictionary entry includes all vocabu-
lary entries as well as all boldface entries in the separate
sections of the back matter headed “Foreign Words and

Phrases,” “Biographical Names,” and “Geographical
Names.”

L] (]
Pronunciation

Pronunciation is indicated between a pair of reversed vir-
gules \ \ following the entry word. The symbols used are
listed in the chart printed inside the back cover of this dic-
tionary and on the page facing the first page of the dictio-
nary proper. An abbreviated list appears at the bottom of
the second column on each right-hand page of the vocabu-
lary. Explanations of the symbols are given in the Guide to
Pronunciation.

SYLLABLES

A hyphen is used in the pronunciation to show syllabic
division. These hyphens sometimes coincide with the cen-
tered dots in the entry word that indicate end-of-line divi-
sion; sometimes they do not:

ab-sen-tee \,ab-son-'té\
'met-ric \'me-trik\

STRESS

A high-set mark \'\ indicates primary (strongest) stress
or accent; a low-set mark \,\ indicates secondary (medi-
um) stress or accent:

heart-beat \'hirt-,bét\

The stress mark stands at the beginning of the syllable that
receives the stress.

Stress marks are an indication of the relative promi-
nence of the syllables in a word. In running speech the pri-
mary stress can vary in English words for several contextu-
al and semantic reasons. Because the variation is so great,
this book shows the primary stress of a word in its pronun-
ciation as a single word out of context.

VARIANT PRONUNCIATIONS

The presence of variant pronunciations indicates that
not all educated speakers pronounce words the same way.
A second-place variant is not to be regarded as less accept-
able than the pronunciation that is given first. It may, in
fact, be used by as many educated speakers as the first
variant, but the requirements of the printed page make
one precede the other:

apri-cot \'a-pro-,kit, 'a-\

for-eign \'for-on, 'far-\
A variant that is appreciably less common than the preced-
ing variant is preceded by the word also:

lal-loy \'a-,16i also -16i\

A variant preceded by sometimes is even less common,
though it does occur in educated speech:

in-vei-gle \in-'va-gol sometimes -'vé-\
Sometimes a regional label precedes a variant:
1great \'grat, Southern also "gre(a)t\

The label dial precedes a variant that is noteworthy or
common in a dialect or dialects of American English, but
that is not considered to be a standard pronunciation:

ask \'ask, 'dsk; dial 'aks\

The symbol \+\ is placed before a pronunciation variant
that occurs in educated speech but that is considered by
some to be unacceptable:

nu-cle-ar \'nii-klé-or, 'nyii-, +-kya-lor\

This symbol refers only to the immediately following vari-
ant and not to subsequent variants separated from it by a
comma or a semicolon.

PARENTHESES IN
PRONUNCIATIONS

Symbols enclosed by parentheses represent elements
that are present in the pronunciation of some speakers but
are absent from the pronunciation of other speakers, or el-
ements that are present in some but absent from other ut-
terances of the same speaker:

Ttwin-kle \'twip-kal\ vb . . . twin-kling \-k(a-)lip\
sat.is-fac-to-ry \;sa-tos-'fak-t(o-)ré\
re.sponse \ri-'span(t)s\
Thus, the parentheses at twinkling mean that there are

some who pronounce the \o\ between \k\ and \I\ and oth-
ers who do not pronounce it.

PARTIAL AND ABSENT
PRONUNCIATIONS

When a main entry has less than a full pronunciation,
the missing part is to be supplied from a pronunciation in
a preceding entry or within the same pair of reversed vir-
gules:

chame-pi-on-ship \-;ship\



Ma-dei-ra \mo-'dir-o, -'der-\

The pronunciation of the first three syllables of champion-
ship is found at the main entry champion:

1cham-pi-on \'cham-pé-on\

The hyphens before and after \'der\ in the pronunciation
of Madeira indicate that both the first and the last parts of
the pronunciation are to be taken from the immediately
preceding pronunciation.

Partial pronunciations are usually shown when two or
more variants have a part in common. When a variation of
stress is involved, a partial pronunciation may be termi-
nated at the stress mark which stands at the beginning of a
syllable not shown:

di-verse \di-'vors, do-', 'di-,\
an-cho-vy \'an-,ch6-vé, an-"\
In general, no pronunciation is indicated for open com-

pounds consisting of two or more English words that have
own-place entry:

witch doctor n

A pronunciation is shown, however, for any element of an
open compound that does not have entry at its own alpha-
betical place:

di-phos-pho-gly-cer-ic acid \(,)di-'fas-f6-gli-,ser-ik-\

sieve of Er-a-tos-the-nes \-,er-a-'tas-tho-,néz\

Only the first entry in a sequence of numbered homo-
graphs is given a pronunciation if their pronunciations are
the same:

're-ward \ri-'word\

2reward

Pronunciations are shown for obsolete words only if they
occur in Shakespeare:

clois-tress \'kloi-stras\ # . . . obs

The pronunciation of unpronounced derivatives and
compounds run on at a main entry is a combination of the
pronunciation at the main entry and the pronunciation of
the suffix or final element as given at its alphabetical place
in the vocabulary:

— oval-ness n
— shot in the dark

Thus, the pronunciation of ovalness is the sum of the pro-
nunciations of oval and -ness; that of shot in the dark, the
sum of the pronunciation of the four elements that make
up the phrase.

The notation sic is used at a few pronunciation respell-
ings which are correct but are at variance with the spelling
of the word.

Ki-ri-bati \'kir-o-,bas—sic\

Functional Labels

An italic label indicating a part of speech or some other
functional classification follows the pronunciation or, if
no pronunciation is given, the main entry. The main tradi-
tional parts of speech are indicated as follows:

'bold . . . adj
hand-i:ly . . . adv

Tbut . .. conj

oops . . . interj
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bo-le-ro...n some-one. . .. pron

2under prep shrink . ..vb

If a verb is both transitive and intransitive, the labels vz
and vi introduce the subdivisions:

~ Vi

flat-ten...vb...vt...

A boldface swung dash ~ is used to stand for the main en-
try (as flatten) and separate the subdivisions of the verb. If
there is no subdivision, v¢ or vi takes the place of vb:

2fleece vt

ap-per-tain ... vi

Labeling a verb as transitive, however, does not preclude

occasional intransitive use (as in absolute constructions).
Other italicized labels used to indicate functional classi-

fications that are not traditional parts of speech are:

geog abbr -itis n suffix

poly- comb form -ize vb suffix
-logy n comb form Ly-cra. .. trademark

-iferous adj comb form -nd symbol

super- prefix 1

may . . . verbal auxiliary
Gramemy . . . service mark
llic adj suffix

2.ward or -wards adv suffix

gid-dy-ap . . . vb imper
me-thinks . . . vb impersonal

NC-17 . .. certification mark
Two functional labels are sometimes combined:

zilch...adjorn
afloat . . . adj or adv

Functional labels are not shown for main entries that
are noun phrases having a preposition in the middle:

ball of fire (ca. 1900) : a person of unusual energy . . .

Functional labels are also not shown for phrases that are
defined run-on entries.

Inflected Forms

In comparison with some other languages, English does
not have many inflected forms. Of those which it has, sev-
eral are inflected forms of words belonging to small,
closed groups (as the personal pronouns or the demonstra-
tives). These forms can readily be found at their own al-
phabetical places with a full entry (as whom, the objective
case form of who) or with a cross-reference in small capital
letters to another entry (as those, the plural form of that).
Most other inflected forms, however, are covered ex-
plicitly or by implication at the main entry for the base
form. These are the plurals of nouns, the principal parts of
verbs (the past tense, the past participle when it differs
from the past tense, and the present participle), and the
comparative and superlative forms of adjectives and ad-
verbs. In general, it may be said that when these inflected
forms are created in a manner considered regular in En-
glish (as by adding -s or -es to nouns, -ed and -ing to verbs,
and -er and -est to adjectives and adverbs) and when it
seems that there is nothing about the formation likely to
give the dictionary user doubts, the inflected form is not
shown in order to save space for information more likely
to be sought. Inflected forms are also not shown at unde-
fined run-ons or at some entries bearing a limiting label:

gour-mand ...n...— gour-man-dize ... vi

fem.i-nine . .. adj . . . — fem-i-nine-ness . .. n
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2lake n ... — laky ... adj

2cote...vt...obs: to pass by

crouse...adj . .. chiefly Scot : BRISK, LIVELY
On the other hand, if the inflected form is created in an ir-
regular way or if the dictionary user is likely to have
doubts about it (even though it is formed regularly), the
inflected form is shown in boldface, either in full or cut
back to a convenient and easily recognizable point. Full
details about the kinds of entries at which inflected forms

are shown and the kinds at which they are not shown are
given in the three following sections.

NOUNS

The plurals of nouns are shown in this dictionary when
suffixation brings about a change of final -y to -i-, when
the noun ends in a consonant plus -0, when the noun ends
in -oo or -ey, when the noun has an irregular plural or a
zero plural or a foreign plural, when the noun is a com-
pound that pluralizes any element but the last, when a fi-
nal consonant is doubled, when the noun has variant plu-
rals, and when it is believed that the dictionary user might
have reasonable doubts about the spelling of the plural or
when the plural is spelled in a way contrary to expecta-
tions:

2spy n, pl spies

si-lo...n, pl silos
2shampoo 7, pl shampoos
gal-ley ... n, pl galleys
'mouse...n, pl mice
moose . .. n, p/l moose
criste-ri-on . . . n, pl -ria
son—in—law . .. n, p/ sons—in—-law
lquiz .. .n, pl quiz-zes

fish . . . n, pl fish or fish-es
cor-gi. . .n, pl corgis

3dry n, pl drys

Cutback inflected forms are used when the noun has three
or more syllables:

ame-ni-ty . . . n, pl -ties

The plurals of nouns are usually not shown when the base
word is unchanged by suffixation, when the noun is a
compound whose second element is readily recognizable
as a regular free form entered at its own place, or when the
noun is unlikely to occur in the plural:
Tnight...n
2crunch n
fore-foot...n
mo-nog-a-my...n

Nouns that are plural in form and that regularly occur in
plural construction are labeled » pl:

munch-ies . .. npl/

Nouns that are plural in form but that are not always con-
strued as plurals are appropriately labeled:

ro-bot-ics . . . n pl but sing in constr

two bits n pl but sing or pl in constr

A noun that is singular in construction takes a singular
verb when it is used as a subject; a noun that is plural in

construction takes a plural verb when it is used as a sub-
ject.

VERBS

The principal parts of verbs are shown in this dictionary
when suffixation brings about a doubling of a final conso-
nant or an elision of a final -e or a change of final -y to -i-,
when final -¢ changes to -ck in suffixation, when the verb
ends in -ey, when the inflection is irregular, when there are
variant inflected forms, and when it is believed that the
dictionary user might have reasonable doubts about the
spelling of an inflected form or when the inflected form is
spelled in a way contrary to expectations:

2snag v snagged; snag-ging
"move.. .. vb moved; mov-ing
lcry ... vb cried; cry-ing

2frolic vi frol-icked; frol-ick-ing

lsur-vey . ..vb sur-veyed; sur-vey-ing

ldrive...vb drove...;driveen...; driv-ing

2bus vb bused also bussed; bus-ing also bus-sing

2yisa vt vi-saed . . . ; vi-sa-ing

2chagrin vt cha.grined . . . ; cha-grin-ing
The principal parts of a regularly inflected verb are shown

when it is desirable to indicate the pronunciation of one of
the inflected forms:

learn . .. vb learned \'lornd, 'lornt\; learn-ing

rip-en . . . vb rip-ened; rip-en-ing \'ri-pa-nin, 'rip-nin\

Cutback inflected forms are often used when the verb has
three or more syllables, when it is a disyllable that ends in
-l and has variant spellings, and when it is a compound
whose second element is readily recognized as an irregular
verb:

elim-i-nate . . . vb -nat-ed; -nat-ing
3quarrel vi -reled or -relled; -rel-ing or -rel-ling
Tre-take ... v -took. . .;-tak-en...;-tak-ing
The principal parts of verbs are usually not shown when
the base word is unchanged by suffixation or when the
verb is a compound whose second element is readily rec-
ognizable as a regular free form entered at its own place:
Tjump...vb
pre-judge . .. vt
Another inflected form of English verbs is the third per-
son singular of the present tense, which is regularly
formed by the addition of -s or -es to the base form of the
verb. This inflected form is not shown except at a handful

of entries (as have and do) for which it is in some way
anomalous.

ADJECTIVES & ADVERBS

The comparative and superlative forms of adjectives
and adverbs are shown in this dictionary when suffixation
brings about a doubling of a final consonant or an elision
of a final -e or a change of final -y to -i-, when the word
ends in -ey, when the inflection is irregular, and when
there are variant inflected forms:

red . .. adj red-der; red-dest
tame . . . adj tam-er; tam-est
Tkind-ly . . . adj kind-li-er; -est

lear.ly . .. adv ear-li-er; -est



dic-ey . .. adj dic-i-er; -est
lgood. .. adj bet-ter . . . ; best
'bad ... adj worse...; worst

far ... adv far-ther . . . or fur-ther . . . ; far-thest or fur-thest

The superlative forms of adjectives and adverbs of two or
more syllables are usually cut back:

3fancy adj fan-ci-er; -est

lear.ly . .. adv ear-li-er; -est

The comparative and superlative forms of regularly in-
flected adjectives and adverbs are shown when it is desir-
able to indicate the pronunciation of the inflected forms:

1young ... adj youn-ger \'yop-gor\; youn-gest \'yon-gost\

The inclusion of inflected forms in -er and -est at adjective
and adverb entries means nothing more about the use of
more and most with these adjectives and adverbs than that
their comparative and superlative degrees may be ex-
pressed in either way; lazier or more lazy, laziest or most
lazy.

At a few adjective entries only the superlative form is
shown:

3mere adj, superlative mer-est

The absence of the comparative form indicates that there
is no evidence of its use.

The comparative and superlative forms of adjectives
and adverbs are not shown when the base word is un-
changed by suffixation or when the word is a compound
whose second element is readily recognizable as a regular
free form entered at its own place:

Tnear. .. adv
un.wary ... adj
The comparative and superlative forms of adverbs are not
shown when they are identical with the inflected forms of
a preceding adjective homograph:

'hot . .. adj hot-ter; hot-test
2hot adv

Capitalization

Most entries in this dictionary begin with a lowercase let-
ter. A few of these have an italicized label often cap, which
indicates that the word is as likely to be capitalized as not,
that it is as acceptable with an uppercase initial as it is with
one in lowercase. Some entries begin with an uppercase
letter, which indicates that the word is usually capitalized.
The absence of an initial capital or of an often cap label in-
dicates that the word is not ordinarily capitalized:
lunk-head .. .n
gar-gan-tuan . . . adj, often cap
Mo-hawk .. .n
The capitalization of entries that are open or hyphenat-
ed compounds is similarly indicated by the form of the en-
try or by an italicized label:
obstacle course n
neo—Ex-pres-sion-ism . . . n, often cap N
off—off-Broadway n, often cap both Os
un—-Amer-i-can . . . adj
Dutch oven n
Old Glory n
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A word that is capitalized in some senses and lowercase
in others shows variations from the form of the main entry
by the use of italicized labels at the appropriate senses:

re-nais-sance...n...1cap...2 often cap
Shet-land ... n ... 2 often not cap

Trineisty .. .n...2 not cap

Attributive Nouns

The italicized label often attrib placed after the functional
label n indicates that the noun is often used as an adjective
equivalent in attributive position before another noun:

bottle . . . n, often attrib

busi-ness . .. n, often attrib

Examples of the attributive use of these nouns are bottle
opener and business ethics.

‘While any noun may occasionally be used attributively,
the label often attrib is limited to those having broad attrib-
utive use. This label is not used when an adjective homo-
graph (as iron or paper) is entered. And it is not used at
open compounds (as hzealth food) that may be used attribu-
tively with an inserted hyphen (as in health-food store).

Etymology

The matter in boldface square brackets preceding the def-
inition is the etymology. Meanings given in roman type
within these brackets are not definitions of the entry, but
are meanings of the Middle English, Old English, or non-
English words within the brackets.

The etymology traces a vocabulary entry as far back as
possible in English (as to Old English), tells from what lan-
guage and in what form it came into English, and (except
in the case of such words outside the general vocabulary
of English as bascule and zloty) traces the pre-English
source as far back as possible if the source is an Indo=
European language. These etyma are printed in italics.

OLD, MIDDLE, AND MODERN
ENGLISH

The etymology usually gives the Middle English and the
Old English forms of words in the following style:

Tnap..

old ... adj [ME, fr. OE eald . . .1

.vi ...[ME nappen, fr. OE hnappian . . .]

An etymology in which a word is traced back to Middle
English but not to Old English indicates that the word is
found in Middle English but not in those texts that have
survived from the Old English period:

slab . . . n [ME slabbe]

Thag..

.n...[ME nagge; akin to D negge small horse]

An etymology in which a word is traced back directly to
Old English with no intervening mention of Middle En-
glish indicates that the word has not survived continuously
from Old English times to the present. Rather, it died out
after the Old English period and has been revived in mod-
ern times:

ge-mot ... n [OE gemot . . .1
thegn...n[OE...]

An etymology is not usually given for a word created in
English by the combination of existing constituents or by
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functional shift. This indicates that the identity of the con-
stituents is expected to be self-evident to the user.

book-shelf . ..n...: an open shelf for holding books
fire-proof . . . adj . . . : proof against or resistant to fire
off-put-ting ...adj . ..: that puts one off : REPELLENT, DISCON-
CERTING
penal code .. . . : a code of laws concerning crimes and offenses and

their punishment

3stalk 7. .. 1 : the act of stalking

In the case of a family of words obviously related to a
common English word but differing from it by containing
various easily recognizable suffixes, an etymology is usual-
ly given only at the base word, even though some of the
derivatives may have been formed in a language other
than English:

lequal . .. adj [ME, fr. L aequalis, fr. aequus level, equal]...1 a (1)
: of the same measure, quantity, amount, or number as another

equal-i-ty ...n...1: the quality or state of being equal

equal-ize . ..vt...1: to make equal

While equalize was formed in Modern English, equality
was actually borrowed into Middle English (via Anglo=
French) from Latin aequalitas.

Incorporating material from major scholarly reference
works completed in recent years, the etymologies of late
0Old and Middle English words borrowed from French now
apply the label “Anglo-French” (abbreviated AF) to all
medieval French words known to have been used in
French documents written in Britain before about 1400.
This treatment acknowledges that literate English speak-
ers then were typically bilingual or trilingual readers and
writers who cultivated distinctive varieties of Latin and
French as well as of English, and that words moved easily
from one to another of these three languages. The label
“Anglo-French” should not be taken to mean that the ety-
mon is attested exclusively in Anglo-French, for in the
great majority of cases the word has a cognate form in the
continental northern French of Picardy and Normandy or
the French of Paris and its surroundings. Because Anglo=
French is one dialect of medieval French, it falls within the
domain of wider labels “Old French” and “Middle
French,” which cover all dialects of French in their respec-
tive time frames. A similar caution applies to derivative
words:

ljour-ney...n... [ME, fr. AF jurnee day, day’s journey, fr.jur day, fr.
LL diurnum . . . ]

This etymology does not mean that the derivation of ju-
rnee from jur took place only in Anglo-French. Forms cor-
responding to Anglo-French jurnee exist in other dialects
of Old and Middle French, as well as in Old Occitan, and
the word survives in Modern French as journée, “day.”

LANGUAGES OTHER THAN
ENGLISH

The etymology gives the language from which words
borrowed into English have come. It also gives the form or
a transliteration of the word in that language if the form
differs from that in English:

"mar-ble . .. n [ME, fr. AF marbre, fr. L marmor, fr. Gk marmaros]
howe-it-zer . . . n [D houwitser, ultim. fr. Czech houfnice ballista]
souk . .. n [Ar siig market]

In a few cases the expression “ultim. fr.” replaces the
more usual “fr.” This expression indicates that one or
more intermediate steps have been omitted in tracing the

derivation of the form preceding the expression from the
form following it:

tri-lo-bite . . . n [ultim. fr. Gk trilobos three-lobed, fr. tri- + lobos lobe]

When a language name that is not itself an entry in the
dictionary is used in an etymology, a short parenthetical
definition will immediately follow the name:

kook-a-bur-ra . . . n [Wiradhuri (Australian aboriginal language of cen-
tral New South Wales) gugubarral

However, subfamily, language, or dialect names modified
by qualifiers that simply add geographical orientation—as
“Interior Salish,” “MF (Picard dial.),” or “Southern
Paiute”—will not be further defined as long as both the
qualifier and the word being qualified are both entries in
the dictionary.

Words cited from certain American Indian languages
and from some other languages that are infrequently
printed have been rendered with the phonetic symbols
used by scholars of those languages. These symbols in-
clude the following: a raised dot to the right of a vowel let-
ter to mark vowel length; a hook below a vowel letter to
mark nasality; an apostrophe over a consonant letter to
mark glottal release; a superscript w to the right of a con-
sonant letter to mark labialization; the symbol o to render
\0\; the symbol 7 to render a high central vowel; the Greek
letters B3, 8, and y to render voiced labial, dental, and velar
fricatives; the symbol 0 to render \th\; the symbol x to ren-
der \k\; the symbol ? to render a glottal stop; and the sym-
bol £ (“crossed lambda”) for a voiceless lateral affricate.
Examples of these symbols can be found at etymologies
for the words Athabascan, babassu, coho, fist, Lhasa apso,
potlatch, and sego lily.

ASSUMED OR RECONSTRUCTED
FORMS

An asterisk placed before a word means that it is as-
sumed to have existed or has been reconstructed by means
of comparative evidence. In some cases, the assumption
may be due to lack of evidence:

4bore n [ME *bore wave, fr. ON bara] (1601)

The word is unattested before Modern English, though the
likelihood is strong that it was borrowed from Scandina-
vian much earlier. The case of the word battlement is
somewhat different:

bat-tle-ment . . . n [ME batelment, fr. AF *bataillement, fr. batailler to
fortify with battlements — more at BATTLE]

It is highly probable that bataillement existed in Anglo=
French, given that both the underlying verb batailler and
the Middle English derivative batelment are attested.

The asterisk is invariably used before words labeled VL,
which stands for “Vulgar Latin,” the traditional name for
the unrecorded spoken Latin of both the uneducated and
educated, especially in the final centuries of the Roman
Empire. Vulgar Latin forms can be reconstructed on the
basis of their later outcome in the Romance languages and
of their relationship with known Latin words:

lcan.vas...n [ME canevas, fr. AF canevas, chanevaz, fr. VL *cannaba-
ceus hempen, fr. L cannabis hemp . . . ]

WORDS OF UNKNOWN ORIGIN

When the source of a word appearing as a main entry is
unknown, the expression “origin unknown” is usually
used. Only in exceptional circumstances (as with some
ethnic names) does the absence of an etymology mean that
it has not been possible to furnish an informative etymolo-
gy. More often, it means that no etymology is believed to
be necessary. This is the case, for instance, with most of
the entries identified as variants and with many deriva-
tives.



